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The state analyzes phonetic interference errors that occur in the process of teaching the Russian language,

ix causes, views on interference, warnings that arise when Uzbek students learn the language in the
phonological system of the Russian language.
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INTRODUCTION

Interference is a retreat from the norm in bilingv
speech, which does not know two languages
perfectly. In such a psychological process, the

proportionality, adequacy between the rules of
languages \ u200b \ u2o00bthat have come into
contact are violated. The essence of the
interference process is that a person studying
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another language voluntarily transfers the norm
of the system of rules of speech behavior,
enshrined in his native language, to the language
under study.

The level and size of the interference are different.
They depend on subjective and objective factors.
Subjective factors are determined by the
speaker's personal language skills, his level of
language awareness. Objective factors, on the
other hand, include the genetic similarity of the
languages that have entered into contact, its
system-structural features that determine the
specificity of the language being studied.

Like any change in language, interference is
manifested, first of all, in the field of the speech
norm.Intenference appears in bilingv's speech as
aresult of his personal acquaintance with another
language.In  bilinguv's speech, interference
phenomena are reflected in the language, which
are strengthened as a result of constant
repetitions and become commonplace.Their
further application will no longer depend on
bilingualism.

Linguistic interference occurs at all levels of the
language system.Accordingly, it can be divided
into the following types:

phonetic interference

lexical-semantic interference

morphology interference

syntactic interference

stylistic interference

In the process of language learning, knowledge of
the phonetic level of the second language is
considered important and is a high stage of
perfect language learning. The reason we say this
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is because the perfect mastery of the phonetic
level is one of the important factors that requires
along practice. This often occurs as a result of the
fact that the phonological level of the second
language does not correspond to the
phonological level of the first language.

The phenomenon that causes great difficulty in
language learning is the emphasis and intonation
in that language, which the linguist L.R.Zinder says
that" the greatest difficulty in learning a foreign
language is manifested in learning exactly the
same language intonation." It is as a result of the
use of intonation and accent that the meaning of
words in speech may be distorted or
incomprehensible to the listener. Therefore,
attention should be paid to phonetic interference
in the early stages of language learning. If bilingv
learns a language without paying attention to
phonological interference, or if he learns a
language from bilingv, where there is phonetic
interference in his speech, and this situation
persists for many years, phonological residual
interference is formed. Getting rid of phonological
residual interference is a great challenge.
Involuntary support of the characteristics of the
phonetic means of the native language (vowel,
consonant, accent, intonation and their specific
aspects in relation to each other) in the language
under study is a phenomenon of phonetic
interference . Incorrect pronunciation of sounds,
incorrect pronunciation of accents and intonation
cause an accent.

The term accent is originally Latin ("accentus" -
accent) and is used in modern linguistics not in the
sense of accent, but in the sense of the presence
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of phonetic features of the native language in the
pronunciation of a person learning a second
language.

This is the phonetic interference (accent, accent)
that occurs in the process of learning the Russian
language in our article...) we will try to analyze. It
is known to us that the Uzbek language belongs to
the agglutinative language family, the accent has
a “migratory” character, and the Russian language
belongs to the inflective language family, the
place of accent becomes clear, and the accent
plays an important role in the pronunciation of
words. V.Yu."Interference is a violation of the
rules of languages \ wu200b \ u200bof
communication in  bilingv  speech," says
rosentsweig.

Methodist scientist V.S.Dmitrieva is a well-
known linguist who paid special attention to the
problem of bilingualism in the field of
linguistics.S.Trubeskoy cites the following
opinion: "we usually use our phonological
swimmer, which in the process of hearing and
analyzing speech is involuntarily considered
primary in the native language. The fact that
our"swimmers'" do not correspond to another
language (this is natural, of course) causes a
number of errors, misunderstandings. Sounds in a
foreign language also  accept
phonological interference in our language." So, an
act in a foreign language is not an inability to
pronounce this or that sound, but it is associated

incorrect

with a "wrong judgment on sound" based on
differences-differences in the phonological
system of the native language and a foreign
language.
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We are also the above linguist N.S.We fully agree
with trubeskoy's opinion, because Uzbek students
mainly try to use any sound closer to this sound in
their native language when pronouncing sounds
that are not an alternative to the Uzbek language
in Russian written and oral speech, and in a purely
phonetic way allow interference.

For example: the sound bl is not given with a
special letter, even if it exists in Uzbek. This
condition often leads to incorrect pronunciation:
pbiba-pnba, TbiIKBa —TUKBA, CBEXWUIA — CBEXbIN,
BKYCHbIA — BKYCHWW...

The accent, in addition to the pronunciation of
vowels and consonants, is also noticeable in
accents and intonation. That is why the fight
against accentuated pronunciation of vowels and
consonants in bilingv's speech should be equally
aimed at accents and intonation.

At the initial stage of language learning, foreign
language sounds are studied side by side with
native language sounds. A relatively common type
of phonetic interference is interference based on
similarity, which is usually associated with the
direct transfer of pronunciation skills in the native
language to similar sounds when mastering the
sounds of the studied foreign language speech.
Methodists divide skills into three groups: 1)
transfer of speech skills in the native language to
new language information; 2) transfer skills
previously formed in the native language to new
language Information; 3) comparing facts in two
languages and establishing incompatible ones,
mastering them on the basis of "contrast". If we
look at Uzbek from the point of view of the native
language, Turkish from the point of view of a
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foreign language, then all three of the above
approaches can be used in practice. Both
languages belong to the same language family,
therefore, they have something in common. But
Uzbek and Russian languages belong to different
language families, which is why different aspects
are given more importance in these languages.
Language training in the educational system is one
of the most important, at the same time extremely
responsible tasks. The current problems in this
regard are especially noticeable in teaching a
second language in the general education process.
When informing students about a different
language, they are initially introduced to the
phonetic system of that language. This is the case
when the most attention is required, this is the
absorption of sounds into their consciousness,
such as the role of sounds, the way of their
formation, pronunciation, when students are
taught the sounds of the second language.
Because it is natural that mastering these
characteristics causes a certain degree of difficulty
for the reader. And this requires attention,
responsibility from the teacher. Therefore, it
should be remembered that before each"
pedagogue there are tasks for children to
pronounce sounds in words Pure, cleanly, to
correctly pronounce words in accordance with the
rules of orthoepy of the language, to clearly
pronounce them, to educate expressive speechin
them."

Therefore, when learning a language, first of all,
attention should be paid to correct hearing and
correct pronunciation. Only when we pronounce
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sounds pure and clean does the language learning
process become easier and easier.

In Uzbek, the sound " | "is pronounced soft or
hard, depending on which sounds are associated
with the composition of the word, while in Russian
they indicate the softness of the letter" | "with a
special softening sign" in the form of "L". That is
why Uzbek students in Russian speeches have a
remote control, bol-bol, bit-bit, bud-bud... words
such as are pronounced in this case and pY36ex

{924

™mga “a” ToBywM Cy3 Tapkubuga Kancu

TOBYLW/1ap 6unaH 6ofFnaHmLmra kapab, tOMLLOK EKn
KATTUK Tasaddy3 KuaMHaau, pyc tuamaa aca “n”
XapOPUHMHI  FOMLUOK/IMIMHU  MAaxCyC HOMLLATULL

“,
b

6enrmucu 6unan Kkypcatnwagm. LWyHUHr y4yH
y36ek Tanabanapu pycya HyTKAapuaa nyAbT-NyAT,
60/1b-601, 6UTL—6UT, Byab—bya... Kabu cy3napHu
wy xonataa Tanaddys KuavHagm Ba (OHETUK
nHTepdepeHuma ro3ara Kenagu. Ly ypuHaa pyc
Tanabanapu xam 6y xos1atga rynb—ryn, TY/bKuU—
TY/IKM Kabu cy3napHu wy xosatga Tanadpdys
KU/MLLIAAMN.

Xap 6up aamdboga y maHcyb 6yaraH tuara xoc
XycycuATaap kampab oanHuwm Tabuuin, anbatra.
ByryHrn KyHaa agabuii Tuanmmsga mMaBxyg 30 Ta
dboHemaHuHr é3ma HyTKga 26 Ta xapd Ba yyTa
xapouii  6upukma OunaH  udoganawm, XK
XapOUHUMHI  3Ca  TWIMMM34A XaM  KOPULLMK
YHAOLWHM, XaM y3/1alMa cy3/71apaa Ky/1/1aHyBYM
KOPULLUK CUPFa/lyBUM YHAOLLIHU QHI1IATULLN MeBEP
cndatnaa kabyn knamHraH. byHaaH Talwkapu, pyc
TUWAMAQMM  OMLIATUMIL  Ba  alupuw  Bearmncura
MYBOPMK KenyBuM TYTyK Oenrmcura sra. Pyc
TMAMAa 3Cca 42 Ta (QOHemMa MaBXygamru Ba
ynapuuHr  aamdboga 31 xapdpaa Hepuamum
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Mabaym.TUAMMU34aru yHAOLW/Apra H1ucbaTaH pyc
TUAMAQ YHAOLL/NAP COHUHMHI OPTUR/UIU, ABHU 36
TagaH  ubopaT  3KaAHAUMM  YHAOLL/IAPHWHI
aPTUKY/IALMOH  XMXaTAaH TalIKApU  KapaHru-
}KapaHrcu3/IMK, KATTUK-FOMLLOK/IMK XYCYCUMATUra
KYpa KOHTpacT MyHocabaTga 3KaHaurura xam
OOF/IMK.

honetic interference occurs. At this point, Russian
students also pronounce such words as flower-
flower, Fox—Fox in this case.

It is natural, of course, that in each alphabet the
characteristics characteristic of the language to
which it belongs are covered. Today it is accepted
as the norm that the 30 phonemes present in our
literary language are represented in written
speech by 26 letters and three Harfi combinations,
while the letter j means both a mixed consonant in
our language and a mixed sliding consonant used
in borrowed words. It also has the sign of a parrot,
which corresponds to the sign of softening and
subtraction in the Russian language. And in
Russian it is known that there are 42 phonemes
and they are given in the alphabet in 31 letters.The
excess of the number of consonants in the Russian
language in relation to consonants in our
language, that is, it consists of 36, also depends on
the fact that in addition to the articulational aspect
of consonants, there is a contrast relationship in
terms of the nature of slang, hard-softness.

The articulation base of our native language forms
not only the pronunciation ability of the Uzbek
language, but also the phonemic hearing ability of
those of us who own the language. A similar
system of articulation of the Russian language can
also be said to be only its distinctive feature. The
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result of the "collision" of the articulation bases of
the Uzbek and Russian languages comes to the
middle as an act. In fact, the emergence of the
pronunciation of another language in the speech
of the owner of a particular language is the result
of these imbalances. In time V.I.As kodukhov
correctly noted, " the articulatory basis of
languages differs from each other in different
activity of different organs of speech and a
different combination of their actions. The
articulation base of the Russian language is
characterized by the fact that the vibration of the
vocal cords is combined with various verbal
articulations: this language, unlike, for example,
Turkic languages, is rich in sound consonants...»
In conclusion, phonetic interference can be
eliminated if Uzbek students are taught in the
process of teaching the Russian language with
special emphasis on supersegment elements,
special attention is paid to different aspects of the
phonological level of Russian-Uzbek languages,
and more oral speech-forming exercises are
carried out (hearing and speaking).
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